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CeMaHTM4YHUI PO3BUTOK NEKCEM OWPPWYV, CwPPOoUVN i aepuBarTiB
y AaBHborpeLbKin MoBi (Big Fomepa o Hosoro 3asity)

IleBko O. B. CemaHTM4HMI PO3BUTOK NleKCEM OWPPWYV, cwPpoalvn i AepuBaTiB y AaBHbOTrpeLbKi MOBI
(Bim l'omepa po HoBoro 3aBiTy). Y cTaTTi 4OCNIOXEHO €BOMIOLI0 CEMaHTUKM NeKceM oWPPWYV, Cwepoouvn i
AepviBaTiB Yy AaBHbOrPeLbKii MOBi Ha marepiani Kopnycy TeKCTiB AaBHbOrpeubkoi mMosu TLG, mposegeHo
3iCTaBHWI aHani3 ix KOHTeKCcTyanbHMX 3HaveHb y HoBomy 3aBiTi Ta TBopax krnacuyHoi Aobw. BctaHosneHo, wo
cemMaHTVKa ow@PoaUlvn po3lMpunacs Bif €TUMOIIONYHO BMOTMBOBAHOIO 3HAYEHHSI «300POBWIA My3a» A0
3Ha4YeHb «PO3CYANMBICTbY, «MOMIPKOBAHICTb», «CTPUMAHICTb», «MOKIPHICTbY», «KOHTPOMNb HaA Hacorogamu i
OaxaHHAMWY Yy KNnacuyHy o0y Ta «HEBMHHICTbY», «HE3aNMaHICTb», UHOTNMBICTbY, KYTPUMAaHHA Big CTaTteBux
CTOCYHKIB» Y XPUCTUSIHCbKY €MOXY.

KniouoBi cnoBa: AaBHboOrpeubka MOBa, CEMaHTUYHi 3MiHW, akcionoriyHa neKkcuka, ocw@poouvn,
LHOTNUBICTb, po3cyanusicTb, HoBui 3aBiT.

INeBko A. B. CeMaHTHU4YecKoe pa3BUTUE JTIeKCEM CWPPWYV, CWPPOoaUvn U AepUBaTOB B APEBHErPe4Yeckom
asbike (oT Fomepa ao HoBoro 3aBeTa). B ctatbe uccnegoBaHa 3BOMIOLMS CEMAHTUKM NEKCEM CWOPWY,
owepoolvn 1 Aep1BaToOB B APEBHErPEYECKOM A3bIKE HA MaTepuarne Kopryca TEeKCTOB APEBHErPEYECKOrO A3blka
TLG, npoBefeH COMOCTaBUTENbHbIA aHaNMM3 UX KOHTEKCTyamnbHbIX 3Ha4yeHun B HoBoM 3aBeTe M aHTUYHbIX
NPOU3BEAEHUSIX KITACCUYECKOM 3MOXW. YCTaHOBMEHO, 4YTO CeMaHTMKa ow@poolvn pacwmpunace o1
3TUMOMOTMYECKN MOTUBMPOBAHHOTO 3HAYeHWs «34paBbld CMbICN» [0 3HAYEHUNA «pacCcyaUTENbHOCTbY,
«YMEPEHHOCTb», «BO3AEPXKAHUE», «MOKOPHOCTb», «KOHTPOMb Haf HacnaXOeHVsIMU W XenaHusiMu» B
KNMacCUYeckyto 3MoxXy M «LUenoMyapue», «HEBUHHOCTb», «OEBCTBEHHOCTbY», «BO3[epXaHWe OT MOJoBbIX
OTHOLLUEHUIY» B XPUCTUAHCKYH 3MOXY.

KnioueBble cnoBa: gpeBHerpevyeckui fisbiK, CeMaHTU4YeCKMe WU3MEHEeHUsl, aKCUOJIorMyeckasi JieKCuKa,
owepoaolvn, uenomyapue, paccyaurenbHocTb, HoBbi 3aBeT.

Levko O. V. Semantic changes of lexemes cw@pwv, cwepoouvn and their cognates in Ancient Greek
(From Homer to New Testament). The article analyses the semantic evolution of lexemes cwepwy,
owepoolvn and their cognates in Ancient Greek language with particular focus on contrastive investigation of
their contextual meanings in New Testament and classic Greek texts. These lexemes and their derivatives
belong to lexemes, which cause difficulties in attempts of their appropriate translation because of the breadth of
their meanings and the semantic evolution from the poems of Homer to the ascetic treatises of the Byzantine
age. Despite the fact that the concept cw@poalvn occupies an important place in the system of both Ancient
and Christian values, its exact correspondences in modern languages are difficult to find. For nearly a thousand
years history of usage the semantics of ocw@poouvn has extended from etymologically determined and
prototypical meaning "soundness of mind" to "prudence”, "modesty”, "obedience", "temperance", "self-restraint",
"control of pleasures and desires" in Classic age of VI-IV centuries B.C. and "chastity", "innocence", "virginity"
in Early Christian epoch. It is also revealed that traditional Christian interpretation of cw@pooUvn as chastity and
virginity was formed only in Patristic discourse, whereas the use of this value term in New Testament is still
linked with its prototypical meanings in Ancient Greek texts of the Classic age. It is noted that meanings of
owepoolvn vary according to their attribution to different corresponding groups such as men, women, girls,
boys, citizens and state. This tendency to polysemy is fully observed in Classic Greek non-philosophical texts,
although gender difference in semantics of cwepwv and cwepoauvn is still present in the New Testament
Greek.

Keywords: Ancient Greek, semantics, axiological lexis, cw@poaivn, chastity, soundness of mind, New
Testament.
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O. O. IlomebHsa ma 11020 OMOYeHHs.
Kynvmypro-icmopuunuil ma 6ioepaghiunuii umipu

Jlekcemu ocw@pwv, cwepocbvy 1 IX IepuBaTH
HAJIC)KATh 0 JIGKCEM, 1[0 BUKJIMKAIOTH TPYIHOII TpU
cpoOi iX aIeKBaTHOTO Mepekyaay 3 Oy Ha IIHPOTY
iX 3Ha4eHb 1 CEMaHTHYHY €BOIIOLII0 Bix moem ['omepa
0 AaCKeTHWYHHWX TPAKTaTiB Bi3aHTIHCHKOI JOOW.
HesBaxaroun Ha TOHW (akT, MO HOHATTI GWPPOTHVH
mociziae BaKIIMBE MICIE Y CHCTeMi K aHTHYHHX, TakK i
XPUCTHAHCBKUX I[IHHOCTEH, HOTO TOYHI BiAIIOBiTHUKA
B Cy4YaCHHX MOBax 3HAWTH BAaXKKO. Y XPUCTHSIHCHKY
n00y Oylo akTyami3oBaHE OJHE 3 «MOPAJTBHUX)
3Ha4YeHb OWEPOCVVY, TOB'SI3aHE 13 CEKCYaJIbHOIO
cheporo, 30KpeMa «HEBUHHICTBY, «HE3aHMaHICTh,

«yTpUMaHHS Bl  CTaTeBUX CTOCYHKIB»,  Xo4a
BHYTpimmHS  QopMa  cw@pootvy  TOB'A3aHa 3
KOTHITUBHAMH 3Ai0HOCTSAMH IJIIOJUHH, a caMe 3
METaJbHUM  3JIOPOB'AM Ta 3J0POBUM  IIIy30M
(cwppoovvy  moOXOomUTH Bl 0G0C  «3IOPOBHIN»,

ULTICHAN» Ta @p#jv, 3HAUECHHS SKOTO CBOJIOIIOHYBAIO
BiJl «TPpYIHOI TEPETHHKWY», «IiaparMm» 0 «IymIi»,
«po3ymy»). HabyTTs nekcemaMu ad@pawv, cwppoaivy,
OWPPOVE® HOBUX 3HAYCHb Y AiaXxpoHil 1 movacTu ix
OJTHOYACHA aKTyalli3allis y CHHXPOHII YCKJIaIHIOIOThH
aJicKBaTHE PO3YMIHHS IX CEMaHTHKH HaBITh y MexXax
OJTHOTO TBOPY. BifTak TeHeHIIisA 10 MOJiceMii iekceM
oOPPOV, COPPOGVVY 1 AEPUBATIB, @ TAKOXK CIIOPATUIHE
BUCBITIICHHS y HAyKOBill JiTeparypi CeMaHTHYHHX
MpOIIeCiB, IO BIiAOYBaNUCSA 3 HUMH, 3YMOBIIOIOTH
aKTyaJbHICTh JAHOI PO3BIiIKH.

Mera npaHoi cTaTTi — [JOCHIIUTH CEMaHTHKY
JEKCEM O0Wm@pwV, ow@pPoovvy Ta iX [epUBaTIB Y
JABHBOTPEIBKIT MOBI y JiaXpOHIYHOMY aCIEKTi,
NPOCTEeXKHUTH 11 eBotollio Bij moem ['omepa 1o HoBoro
3aBiTy Ta BU3HAYMTH, SIKI CEMH JOCIIIKYBAHUX JIEKCEM
aKTyaJli3yloThCSl Y TBOpaxX pI3HUX THIIB JHCKYpCY.
Marepianamu JIOCHIZDKEHHSI CTald KOPIYC TEKCTIB
JnaBHBOTpenbkoi MoBM Thesaurus Linguae Graecae
(http://stephanus.tlg.uci.edu), moeMu Tomepa,
JaBHBOTPEIIbKa JIipuKa i Tparenis, mianoru [Inatona ta
Hosuii 3aBit (3a kputnunum Bunanusm Nestle-Alland).

CeMaHTHKa JICKCEM 0O@PPWYV, OOPPOTLVH 1
JepuBaTiB Ta II akTyami3alis B OKpPEMHX TBOpax
JIaBHBOTPEIIBKO] JIITEpaTypy YaCTKOBO JIOCIIKYBaIacs
y 3apyOikHux mpamsgx XX-XXI cT., 30kpema B
myomikamisx k. enmapaa [15], X. Hopr [8; 9; 10;
11], P. Hemoca [2], II. H. bytnep [1], K. Illoncaay
[14], OI. Kneita [4], JI. IMamagimitpomyioca [12], H.
Kanagy [3], P. Maryxescki [6], A. Panemakepa [13]. ¥V
UX HAYKOBHX  pO3BigKax Oyno  TOCTIIKEHO
CEeMaHTH4HI 3B’SI3KH MUK cogio, cwppoovvy 1 Ufpic
[1:53-58], yxuBaHHA owW@POTLV] B NABHBOTPELBKUX
pomanax «Ediomika» [Iemiomopa Ta «Xepeit i
Kamipos» Xapitona [12; 3], Bepbaizawito cwgposivy
SK JKIHOUOi YECHOTH Y JaBHBOTPEUBKIH JjiTeparypi
[11], iHTepmpeTawito MOHATTA 0WEPOCHVY y Iianorax
Inatona [2; 4:57-69; 8:11-17; 14], cwgposivy sk
6azoBuit TIPUHITHIT JITEPaTypHOTO CTHITIO
emrinictuaaoi go6u [10]. ¥V crarri X. Hoprt Oymno
3po0JICHO BaXXIIMBHH BHCHOBOK IIPO T€, IO MOIMpPH
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3arajloM  NO3WTHBHY  OUIHKY  0@@poctvy B
JIaBHBOTpElIbKiH JiTeparypi Ha 3nmami V—-IV cT. 10 H.e.
3'ABISIOTHCS HETATHBHI KOHOTAIlli y CeMaHTHUIl
owppoabvy, 30KpemMa JIOCTI THUIICTO Oymno
BCTaHOBJICHO, IO Ha mportuBary mo3umii [Tmarona B
«/lepxaBi» moOm0 cw@pocdvy AK ONHIET 3 YOTHUPHOX
TOJIOBHUX YECHOT TPOMAJsSHHHA TIONICY TOpsT 3
OIKOI0OUVY «CTIPaBEIIINBICTEY, GVIpElo. «XOPOOPICTEY,
ppovyoig «MynpicThy, Apuctodan ta OyKimia moyactu
CTaBIIATh GCOMPOGVUVN B OJMH PsJ 3 CIAOKOIYXICTIO 1
00sITy3TBOM SIK HETaTUBHHH TIPOSIB  OOEPEXHOCTI,
MOMIpPKOBaHOCTI 1 po3cymauBocTi [8:8-9]. OcobauBoi
yBarm 3aciuyroBye mpans A. Panemakepa, sika
3aCHOBYETBCS HA JIIHTBOKOTHITOJIOTIYHUX 3acafax
OCTIKCHHS CEMaHTUKHA ow@poovvy B  Iiamorax
[TmaToHa Ta XymoXKHIHM miTepaTypi, IO Hepeaye iM y
gaci. ABTOp 3acTocoBye MeTonoiorito P. Jlenekepa as
CHHXPOHIYHOTO 3pi3y CEMaHTHKU cw@pocvvy v V CT.
mo He. y HedimocopchKHX TBOpax Ta MdiaJorax
[TnaTona, po3rIsAAa0Yy NPU [bOMY CEMAHTHUKY JEKCEM
oOPPWY, CWPPOCLVY 1 NSPUBATIB y NIaXPOHIi Bl MoeM
I'omepa no mnpo3u I[lnarona. Y paHiii crtarti Mu
3aCHOBYEMO JOCIIIPKEHHsI CEMaHTUYHUX IPOLIECIB, IO
BiIOYBAJIUCS 3 JICKCEMaMHU 0W@PPWV, GWPPOTLVH 1
JIEpUBATIB y JiaXpoHii, caMe Ha pe3yibTarax mnpaup X.
Hopt ta A. Pagemakepa mist peainizariii IOCTaBICHHX
3aBIaHb.

Y JaBHBOTPENBKOMY eIoci, eJerii Ta Jipui
JIEKCEMH GO@PMV Ta AEpPUBATH HaOyBaIOTh IIO3UTUBHOT
CEMaHTHUKH, MPOTE CIIiJi MaTH Ha yBa3i, IO YOJIOBIK i
JKIHKA OTPUMYIOTh XapaKTEPUCTUKY c@pmV 3a PI3HUX
oOcTaBuH. BiaTak, YOIOBIK HAa3MBAETHCI OOPPMOYV,
KOO BiH crHokidHmi 1 ctpumanmii (Od. 4.158),
kmiTiuBuii  (Od. 23.30), mpu 310poBOMY Tiy3ii
(Theogn. 431, 454, 483), mynpuii (Hypp. 71, Pind.
Pyth. 3.63), mokipHuil mTepea aBTOPHUTETOM/BIAIO0
(Theogn. 41). HaroMicTh cw@poovvy SK BIACTHBICTH
JKIHKH aKTyali3yeThCs 3 JIENT0 IHITAMHA
KOHTEKCTyaJJbHUMH 3HadeHHsMHU. [lepma arpuOymis
0W@EPOGHVY KIHI Y TPEIBKill JIiTepaTypi TparwiseTbes
B mnoemi CemoHina Amoprocbkoro «IIpo >kiHOK»
[11:36], y sKili cw@pootvy acowiloeTbCst 3 00pa3oM
KiHKu-Omkomn  (Sem.  108-111). Orox, kiHKa
ocw@povilel, SIKIMO BOHA yocoOmoe y cobi cymy
XKIHOYUX IHOT, TOOTO, € COPOM’SI3TTUBOIO, CTPUMAHOIO,
BipHOIO YOJIOBIKOBI, HE 3aBJa€ HOMY IIKOJIN Y 00pas3u,
Be/ie TOCIHOJAPCTBO HAJIGKHUM YHHOM. ACOI[IFOBaHHS
KiHOUOT COEPOCHVN 3 70 &b oikelv abo oikovoulca,
TOOTO YNPABIIHHSAM JOMOTOCIOJAPCTBOM € CHUIBHUM
MiCIIEM TpelpbKol JIiTepaTypy KiacuuHoi nobu [11:46—
47].

Inkosm y xiacwyHil JliTepatrypi  cwgpootvy
BU3HAYAETHCS SIK BIICYTHICTH §fpig «3apo3yMiIOCTI»,
«IIUXaTOCTi», HANpHKIaA, icrtopis I'pexo-mepchkoi
BiiHn y «Ilepcax» Ecxima Ta «Ictopii» I'epomora
IHTEPIPETYEThCSA 3 OTJSIAY Ha €THYHI TIOHATTS SK
KOHQKT  MDK  Ofpic 1 owgpocivy  [8:2].
AKcioJIoTIUHHI BUMIp ow@pootvy B moe3isx TeorHiga



Bicnux Xapriscorxoeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni B. H. Kapasina

Cepis «Dinonocisy. Bun. 79

MiKPECTIOEThCS THM, IO aBTOpP NepcoHiikye e
MOHATTS K OJHYy 3 OOrMHb 1 JOiy4ae Jio
Omnimmiiicekoro anreony (Theogn. 1136-1138).

VY nocnimkensi A. Paremakepa 0yiio BCTaHOBJICHO,
0 JIGKCEMH 0O@p@V, cw@poctvy 1 nepuBatu B V CT.
IO H.e. y XyHOXHIH miteparypi (OKpiM IiayoriB
[lmatona) BKUBarOThCA 3arajloM 0e3 pPO3pi3HEHHSA
cy0’€KTiB, IO BOJIOAIIOTE 0W@POGVVY, 1 OKpEMO Ui
XapaKTepUCTUKU 6 peQepeHTHUX TpyI: YOJIOBIKIB,
JKIHOK, JiBUaT, FOHAaKiB, TpoMaisH 1 momcy. Y
3arajJbHOMY CEHCl 0w@poovvy y KIacuuHy 100y MOXKe
BXHMBaTHCS 31 3HAYCHHSIM  («3IOPOBUH  TIIy31»,
«pO3CYIJIMBICTH», IO BMOTHBOBAaHO BHYTPILIHBOIO
¢dopmoro sekcemu. Ilpore, sk 3a3HAYa€THCS y mpami
A. Pagemakepa, B KJIJacCHUHY 00y 3acBiT4eHO HeOaraTo
BUNAJKIB  YXHBAaHHI  0W@POCcUVH 3 TaKUM
KOHTEKCTyalnbHUM 3HaueHHsIM [13:253]. [Tommpernmu
3HAUCHHAMH O0M@POCcVHVY, MO TPHIUCYIOTBCS K
qoJOBIKaM/>KIHKaM, TaKk 1 OHakaM/miBuatraMm, €
(THUXICTBY, «CTIOKIHHICTBY, «CIYXHSHICTBY,
«MOKIPHICTB/YCBIIOMIIEHHS  cyOopauHamii» [13:262].
lompaBna, y koxHiil pedepeHTHil rpymi mi cemu
HaOyBalOTh JOJATKOBMX KOHOTAIlld, 30KpeMa, KOIIU
WIEThCA TPO YOJIOBIKIB, TO OWEPOCLVH O3HAYAE
«CHOKifiHe pO3MipeHe JKUTTS» 1 CTa€ CHHOHIMOM
fovybo.  «CTHOKIii»,  «PO3MIpEHICTB»,  «THUMmAa» i
Gmpayuootvy «BIACYTHICTh IyONMiYHOI HisUTBHOCTIY,
«IO3BUDIS»; y BUMAIKY JKIHOK 0W@POCUVH MAaE CEMHU
«TUXICTBY, IIOKIPHICTH MEpe]] YOIOBIKOMY, «CTIHKICTD
JI0 CTpaxiB Ta THIBY», «IIOCITYX YOJIOBIKOBi», NiBYAT —
«CITYXHSHICTHY, «TUXICTBY, «CMUPEHHICTH y
[TOBEIIHIII», a FOHAKIB Ta XJIOIMYHUKIB -
«COPOM’SI3JIMBICTBY, «IIOCIYX» 1 «IOKIPHICTh Iepes
craprmmny [13:262-266].

YO@pochVr  SK  XapaKTEepPHCTUKAa  YOJOBIKiB
OTPUMYE  KOHTEKCTYaJIbHI  3HA4YEeHHS  «YHHKaHHS
HEMPUCTONHOT /IIKiAMBOT moBeainku» [13:253-255],
«ITOMIpKOBaHICT/ Mipa B pedax», «KOHTPOJb HaJ
3a0BOJICHHSIMH 1  OaxaHHsamu»  [13:257-261],
«YHHKaHHS HECTPaBEeIJIMBOCTI W Hacwmii» [13:266—
267], «HanexHa IMOBEIiHKA 010 OOTiBY», «BIACYTHICTh
TOPIOBUTOTO  CTaBJNeHHS 1o  OoriBy  [13:267].
B ocraHHROMY BHIAJIKY 0@POCcHVY € TPOTUIICKHICTIO
o Gogfero 1 Gfpig. Jlemo iHIMUX KOHTEKCTyalTbHUX
3HaueHb HaOyBae ocw@poodvy, KOIU HAETHCS TPO
YOJIOBIKIB SIK TPOMAaJSH IMOJICYy, 30KpeMa, 3HAYEeHHS
«pO3CYIUTMBICTH» HaOyBae JOAATKOBHX KOHOTAIliH
«pO3CYIJIMBI BYMHKH / pilIeHHS a00 > BHBaKEHa
MoBeIiHKa Ha Onaro moiicy» [13:255].

30BciM 1HIII 3HA4YEHHS owEPoaivy
aKTyaJli3yl0ThCs, KOJIM H/le MOBa MO XIHOK 1 JiByar. Y
BUNAJAKy JiBYaT OW@POCVVH  BU3HAYAEThCA  SIK
«HEBHHHICTBY», «HE3aHMaHICTB», «yTpPUMaHHS Bij
CTaTeBUX CTOCYHKIB JI0 NUTIOO0Y» i came IIi 3HA4YeHHS
CTalOTh TOJOBHHMH y PAHHBOXPHCTHSHCBKHX Ta
MaTPUCTUIHUX TBOpax. HaTOMiCTh cw@pooivy KIHOK
TIyMaduThCs SK TOAPYXKHS BipHicTh. Bytn mobporo
JKIHKOIO O3HAaYa€ YHUKATH Oyab-sKOi MOBEHIHKH, IO
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MO 3aBJaTH IIKOIM 4OJNOBiKOBi. MmeThcs He nmme
PO CeKCyaJbHY BIpHICTh, a W TIPO IOAPY>KHIO
MiATPIMKY YOJIOBIKOBi, YMiHHS TapHO BECTH JTOMAIITHE
rocrogapcrso [11:36-42; 13:260].

[ikaBuM, Ha HaII TIOTIIAA, € BXUBAHHS 0W@PPOTOVH
Ha TIO3HAYCHHS BIACTUBOCTI YCHOTO TOJNICY, a HE JIHIIE
OKpeMux o0ci0. Y [BOMY BHIIQAKY OGW@PPOCUVH
IHTEepIPETYEThCA SIK ebvouio. «Omaro3akoHH» (TOp
Bacch.13.286), To0TO cmimyBaHHS ~3aKOHAM, IO
yOe3neuye Bix THpaHii 1 TOBCTaHb Ta TapaHTye
MOPSIOK 1 cTabubHICTE y modici [13:269]. ¥V nepeknami
CY4acHOI0 MOBOIO 0W@POCUVH MOXHA TIYMAaYHUTH SK
OJHY 3 TOJIOBHHMX 3acaj IIpaBoOBOi JepkaBH. Kpim
IIbOTO, CWPPOTVVY K XapaKTEPHUCTHKA Noicy HaOyBae
CEMAaHTUKH PO3CY[UIMBOI 1 BUBa)KEHOi 30BHIIIHBOI
TIOJIITHKHL.

D1i10cOPCHKOTO OCMUCICHHS MOHATTS 0W@PPOTHVH
HaOyBae y mpo3i I[lmaTtoHa, 30KkpemMa B miajmorax
«Xapmin»,  «Jlaxer»,  «IIportarop»,  «[opriit»,
«lepxaBa» T1a «llomituk». Ilmatron y Buie
3a3HauCHHUX TBOPAX PO3MIAAE OWPPOCVVH K €THYHY
YEeCHOTY Ta il CHiBBiZHOIIEHHS 3 MyIpicTIO (00@ia),
CaMOITI3HAHHAM (70 YIYVOoKely adToV), MYKHICTIO
(évopeia), cnpaBemnuBicTIO (Jdikaroovvy), a y mianosi
«XapMmin» 3a JOMOMOTOK TNPUHOMY COKpaTiBCHKOT
Ma€BTHKH BCTAHOBIIOE 3MICT HOHSITTS G@@POGUVI.
Otox, 3a [lmaToHOM cw@poaivy — Te:

1) 10 koouiwg mavta mpaTTely Kol HOvYT «YMIHHS
pobuTH BCe BHOPSJKOBAHO Ta CIIOKIHHO/BUBA)KECHO
(PI. Chrm. 159 B);

2) 0id¢ «COpOM’SIBIUBICTY, «YMiHHS BeCTH ceOe
npuctoitao» (Pl. Chrm. 160 E);

3) o yyvadokerv avtov «camonizuanus» (Pl. Chrm.
164 D);

4) 10 éovtod MPdTTEY NOCH. «3aHATTSA BIACHUMHU
cripaBaMu», TOOTO «rpHBaTHE / CIHOKiiiHE / He
ny6umiune xutts» (Pl. Chrm. 161B);

4) Boovav kai EmBouidv €ykpatelo, <KKOHTPOIIb HaJ|
OakaHHIMH Ta 3am0BosieHHsMI» (Pl. Resp.430E6-7).

[poToTumiyne 3HAYCHHS owEpPoaHvy
«CTPUMAHICTG / KOHTPOJNb HaJ HACOJIOJaMU» €
HeHTpalbHUM JIs  gianoriB  I[lmatoHa, ocoOmmBO
nmepiogy 3pijgocTi aBTOpa, HATOMICTh y paHHIX
COKpaTHYHHX miajmorax ¢imocod TOBOPHUTH PO
cw@pootvy B TepMiHaxX caMoIMi3HaHHI. Bapto
3a3HAYUTH, [0 aBTOP OUIBIIOI0 MipOI0 TOBOPHTH IIPO
oW@EPOTUvy NUIIE K PO BIACTUBICTH YOJOBIKIB a00
rPOMAJISH UM TIOJIICY 3arajioM, HE 3rajlylouu Py IIbOMY
JKIHOK Ta J(iBYar.

3 IIMHOM Yacy B PaHHbOXPUCTHUSHCBHKHUX TEKCTax
3HAUCHHS OW@POCUVY 3MIHIOETBCS: aKTyali3yeThCs
MOpaJIbHUH OiK cw@poovvny SIK 4eCHOTH, NOB’S3aHOI 3
YTPUMaHHSM BiJl TUICCHHX BTiX, IHOTIHBICTIO 1
JIIIEBHOKO HEBHHHICTIO, X04a MOJYKHa CTBEp/XKYBaTu
IO B KOHTEKCTYyaJbHUX 3HAUCHHAX OW@POGLVH Y
MAaTPUCTHYHMUX TEKCTaX BCE K TAKH PEaNli3yrOThCs
MIPOTOTHIIOBI CEMH «CTPUMAHICTBY, «IIOMIPKOBAHICTHY,
«KOHTPOJIb HaJ AYNICBHUMH OaXaHHSIMH 1 TiJIECHUMH
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Haconogamu». lllompaBna, y kuurax Hosoro 3asity
ow@Poclvy 3acBiIYCHE HE JHMNIC 31 3HAYCHHIMH
«IHOTIMBICTE»,  «HE3alMaHICTB», fAKi  OyIyTh
OCHOBHHUMH [UISl aCKETHYHUX TBOPIB XPHUCTUSHCHKOI
100m.

Y HoBomy 3aBiTi JeKCeMU cm@pmV, ow@poctvy i
ix mepuBaTH BXKHUBAIOTHCS 16 pasiB, 30KpeMa caw@gpwmy —
4 pasu (1 Twmm. 3:2, Tur 1:8, Tur 2:2, Tur 2:5),
owppoctvy — 3 pasu (il 26:25, 1 Tum. 2:9, 1 Tum.
2:15), owppovéw — 6 pasie (Mk. 5:15, JIk. 8:35, Pum.
12:3, 2 Kop. 5:13, Tur 2:6, 1 Ilet. 4:7) ta no 1 pazy
owppovitw (Tut 2:4), ocwepovicuds (2 Tum. 1:7) i
owppovag (Tur 2:12). Binburicts JeKceM 3acBiT4YCHI B
KopITyci JeBTepomayiiHicTcbkux mocmans (10 3 16
BUTIAJIKiB BkuBaHHA). Came B MOCTHAaHHAX 10 TuModis
it Tura oogpwv 1 ocwepoctvy aKTyami3ylOTh
MOpAJIbHO-CTUYHI 3HAYCHHS «IHOTJIUBICTHY,
«CTPUMAHICTh y Oa)kaHHSX», IO IOTIM BIUIMHE Ha
iXHiil y3yc y paHHbOXPHCTHSHCHKUX Ta NaTPUCTHYHUX
TBOpax. Ilo cyri, y nux nocnaHHsx, sk 1 B «/lepxasi»
[TnatoHa, aKTyami3yeTbCsi MPOTOTUIIOBE 3HAYCHHS
«KOHTPOJIb HaJ HAcoNoJaMH W OakaHHAMHY», SKe
Ha0yBa€ I0JJaTKOBUX KOHOTAlil y KOHTeKcTl. Jlekcema
owppoovvy nABivl BxuBaerbess y 1 Ilocmanni o
Tumodiss sKk xiHO4a dYecHoTa. B ogHOMY BHIIamKy
KOHTEKCTyalbHUH aHali3 Ja€ MigCTaBH BH3HAYUTH

3HAYCHHSI  0W@POOVVY  SK  «COPOM SI3IHBICTBY,
«CTpUMAHICTB», «cKpoMHIcTH» (1 Twmm. 2:15), a B
IHIIOMY — 5K «HAJe)KHA TOBEIiHKA O KiHKH-

xpuctusHkm» (1 Tum. 2:15). B 000X BUnagkax waetbes
PO 0W@EPOGHVY AK YECHOTY 3aMIKHIX KiHOK, TOOTO
ceMH  «He3alMaHiCTh» 1  «HEBHHHICTB»  He
aKTyaJi30BaHi, HAaTOMICTb TOBOPUTHCS po
MPUCTOMHICTB 1 BUBAKEHICTh JIH Ta CIIIB KIHKH:

1) Qoadrwe yovaikos &v katooTolj] KooUiw UETO.
aidolg Kal GOEPOGUVHG KOOUETY Ea0TOG, uR &V
wAéyuooy kol ypvoie i uopyopitoug i iuotiond
modvtedel «1]o0 TakoX i KIHKH, y TIPUCTOWHIN OZEXKI,
i3 COpPOM’S3IUBICTIO 1 IHOTJIHBICTIO/CKPOMHICTIO,
NpUKpaIaiy cede He IIETHBOM BOJIOCCs, Hi 30J0TOM,
Hi nepiamy, Hi goporumu maramm» (1 Tum. 2:15);

2) owOioetor ¢ d1a Tijc TEKVOYOVIAG, 0V UEIVWOETY
&v miotel Kol GYamy Kol GYlooUD UETO, GOPPOGUVHS «A
BTiM, BPATYETbCA dYepe3 HAPOPKEHHS ITeH, SKIIO
XWTHUME y Bipi Ta mo0OBI 1 B cBATOCTI 3
IHOTJIMBICTIO/CKPOMHICTIO/cTpUMAaHicTIO0/
npucroiinicTion (1 Tum. 2:15).

ITeBHOIO MipOTO TaKWH i7iealt )KiHKH MEePETYKYEThCS
3 TUM, LOI0 NpomNarye JaBHBOIPELbKAa JliTeparypa
KJIacM4YHOI 00M, IIoNpaBJa, akIEeHT pOOHMThCA Ha
HapoJPKyBaHHI JliTeHd, CTpUMaHOCTI y OakaHHSIX,
CKPOMHIl 30BHIIIHOCTI XIHKM Ha IPOTHBAary BJAJIOMY
BE/ICHHIO HEIO TOCIIOapCcTBa B aHTUYHIH JiTepaTypi.

[HImMY BUMIAZOK YXKUBAHHS JIEKCEMH GW@PPOCOVH 3
ii TIePBICHUM 3HAYEHHSM 3aCBiAUeHUI y
CJIOBOCTIIONYYEHHI dAnbeios kol cwepoctvys pruato
«clloBa TpaBau i 3mopoBoro raysay» ([ii 26:25). V¥
I[bOMY BHIIAJIKy Y3yC CIIOBA G@POCTVVY BMOTHBOBaHMH

169

HOro BHYTpILIHBOIO (OPMOIO, BIATaK cW@EPOTLVH Y

npoMy  0iOmiiHOMY  Bipmi  HPOTHCTaBIISETHCS
0e3yMcTBY/00XKEBULTIO  ((aivouor  «OOXKEBOITIY,
«aypiti»). HaroMicTe y IeBTepONayliHICTCHKOMY

nmociaHHl 10 Tumodis s mepenadi ceMu «3I0pPOBHI
TIy31» BXHUBAETHCS CIIOBO OWPPOVIOUOS 3aMICTh
owppoavvy (2 Tam 1:7).

VYci BUNMAAKU BXUBAaHHA 0@@P®V 3yCTPIdaeEMO y
JIEBTEPONAYTIHICTCBKUX IOCHaHHAX 10 Tumodis W
Tura: Tpudi sIK BIaCTUBICTH YOJIOBIKIB (200 €mMcKora,
a0o JITHIX MyXiB) 1 OIMH pa3 SIK BIACTUBICTb 3aMIXKHIX
JKIHOK. B ycix Bipmiax 0auuMo JIEKCEMY om@pwV Y
HepestiKy YeCHOT, 10 YCKJIAQJHIOE TOYHE BU3HAYEHHS 11
CEeMaHTHKH, TMpOTe€ OMMKHIH KOHTEKCT JIO3BOJISIE
3po0OUTH AEKiNbKa crocTepekeHb. OTOXK, oco@pwVv Ha
MO3HAYCHHS BIACTHBOCTI YOJOBIKa CIIOJNy4aeThCA 3
MPUKMETHUKAMH  VIJQAAIOS «TBEPE3Ui» 1 KOou10¢
«ma”oBaHWi/moBaxkuui» (1 Tum. 3:2), oguvig
«TIOBKHUI» 1 Oyiaivwyv tjj miotel «3TOPOBUHA Y Bipi»
(Tur  2:2), @ildyaBog «nobpomwodens» 1 dikaiog
«CIIpaBeUIMBUID) (Tutl:8). 3Biacu MO>KHA
NPUITYCTUTH, IO y INEPIIMX JBOX BUMAIAKAX TOPPOV
aKTyalli3ye CeMH «CTPHUMaHHN», «IOMIpKOBaHUI»,
«IIpH 3I0POBOMY IIIy3/1i», @ B OCTAHHBOMY — OLUIbII
3araJbHUI CEHC «IIOMIPKOBaHHUN», «PO3CYIUINBUIl», HA
II0 BKa3ye MOEIHAHHA 3 JiK10¢ K OJTHIEI0 3 YJOTHPHOX
TOJIOBHUX YECHOT AaHTHYHOTO KaHOHY. BiKuBaHHS
ow@Epwy K KIHOYOI  BJIACTHBOCTI  CYTOJIOCHE
aHAJIOTIYHOMY B)KUBaHHIO ocwEPoOGHVY B
JIEBTEPONAYITiHICTCBKUX TIOCIaHHAX, TOOTO B I[OMY
BUTIAJIKY 00@p@®V BKa3ye€ Ha CTPUMAHICTh Y TLICCHHX
Ta JyNIEBHUX OaXaHHSX/3aI0BOJICHHSX, BIPHICTB/
CIlyXHSIHICT 40JIOBIKOBi. OTOX, IHKM MalTh OYyTH
cAPPOVAS, Gyvig, oikovpyois, dyalddg, vrotacoouévag
701 [0i01g GVOpdolv «IHOTIHMBI/CKPOMHI/cTpUMAaHI,
YHCTI, FOCIO/APHI, J00Pi, CIYXHsHI CBOTM YOJIOBIKaM»
(Twur 2:5). Y nopiBHAHHI 3 6w@POTHVH KOHTEKCTyalbHE
BXXHMBAHHS 0O@P®V AKTyali3ye TaK0X CEMH «JUCTOTa/

HEBUHHICTB» Ta «IpaLbOBUTICTh y
JOMOTOCIIOIapCTBI», NPUYOMY IIeplia ceMa TOpYye
HIJISIX PO3BHTKY owPpoovHVY SIK
ITHOTJIMBOCTI/He3aliMaHOCTi y MaTpUCTHYHIN

JiTEpaTypi, a Ipyra — MOB’SI3y€ CEMAHTUKY 0WPPOTiVH]
3 KJIACHYHOIO 0000 aHTUYHOCTI.

Maifke NOJOBHMHA BUMAJKIB y)XHBaHHS B HoBomy
3aBiTi 3-IOMiX JAEpUBATIB cW@pV TpPUNATAE HA
niecmiBHI GopMu cw@povéw 1 cwepoviiw (7 3 16),
MPUYOMY BOHH TPAIUIAIOTECS AK y €Banremisx (y
napanenbHii ictopii B €Banrenisx Big Mapka ta Jlyku
Ipo 3IiJIeHHs OICHyBaTroro), Tak i B aBTEHTHYHHX
[TaBnoBux MIOCJIAHHSX, JIeBTEPOMNAYIiHICTCHKUX
nocyianHAx 1 1-y nmocmansi am. Ilerpa. ¥V Bipmax Mxk.
5:15 i JIk. 8:35 KOHTEKCT Ja€ MiJCTaBU TOBOPHUTU MPO
3HAYCHHS 0W@POovEéw «OyTH TIPH 3I0POBOMY PO3YMi»,
«OyTH MEHTaJbHO 3IO0POBHM», aIKe caMe TaK
ONHCYETHCS CTaH JIIOAWHM, IO Oyja 3IiJieHa BiX
olepXUMOCTi neMoHamu. Harowmictes y IlaBrmoBux
MoCcHaHHAX 10 PumisaH Ta 2-y no KopunTsH cwgpovéwm



Bicnux Xapriscorxoeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni B. H. Kapasina

Cepis «Dinonocisy. Bun. 79

Mae 3HayeHHS «OyTH CTPUMaHHM/TIOMIpPKOBaHUM)»
HacammepeJ Yy  BJAacHUX  MIpKyBaHHAX  abo
BHCJIOBMIOBAHHAX. CXOXHX 3HAa4eHb OWO@POVEW Ta
ow@povi{ew HAOYBAIOTH 1 Y PEINTi BUIMAAKIB BXXUBAHHSA,
3aCBIQUYIOUM  TPUIUCYBAHHI  OWPPOVE® abo
4oJjoBikaM/ IOHakKaM, a0o 3arajJoM yciM, BimTak
owppovéw 1 ow@povi{w SAK BIACTUBICTH JKIHKH/
JiBYMHU HE BXKHUBalOThCS Y HoBoMy 3aBiTi.
[lincymMoByrOUM pe3yabTaTH JOCHIKCHHS, CIiJ
CKasaTd, 10 3HAYEHHI OO@Ppwv, ocwEpoctvy 1
nepuBatie 'y HoBomy 3aBiTi CTalOTh 3pO3yMITMMHU
JMIIe 3 YpaxyBaHHSAM pO3BUTKY iX CEMaHTHKH Y
KinacuuHy n00y naBHbOTpenbkoi MoBu. Tpaawmiiiine
JUISL XPUCTHSHCTBA CHPUHHATTA 0w@POCcVVY THIIE SIK
HEe3aliMaHOCTI/IHOTIIMBOCTI/  CcTaTeBOi  HEBUHHOCTI
MIOBHOIO MIpoI0 (OPMYETHCA TIIBKH B MATPUCTUIHY

Xoua ¥ mNeBHMH 3CYB y €BONIOLI] CEMaHTHKH BXKe
OKpecnMBCs. 3a  Maibke  THCSYOJNITHIO  iCTOpirO
BXXHBAHHSA CEMaHTHKA oW@POcUVI PO3IMUPUIACT BiX
€THMOJIOTIYHO BMOTHBOBAHOTO 3HAYCHHS «310pPOBUI

TITy31» hi(y 3HaYeHb «PO3CYIUTUBICTHY,
IIOMIPKOBAHICTB», «CTPUMAHICTB»,  «IIOKiPHICTBY,
«KOHTPOJIb HAJ HAcOJOAaMH 1 OakaHHIMH» ¥

knacuaHy 100y VI-IV cr. 1o H.e. Ta «HEBHUHHICTBY,
«HE3aMAaHICTh», «IHOTIUBICTHY, «YTPUMAHHSA BiJ
CTaTEeBUX CTOCYHKIB» Y PaHHBOXPUCTHSHCHKY CIOXY.
Takok BapTO 3a3HAYUTH, IO 3HAYCHHSI OWPPOGUVH
BapilOETBCS  BiJl  NPHUIIMCYBaHHS  HOro  Pi3HUM
pedepeHTHUM TpymaM: YOJOBiKaM, XKiHKaM, FOHAKaM,
niB4aTaMm, rpomansiHam, moiicy. HaiOinpm moBHO s
TEHJCHI[IS 70 MOJiceMil MPOCTEKYETHCS y KIACHIHY
no0y, nmpore B HoBomy 3aBiTi Bce Ime 3acBimdeHa

o0y, HATOMICTB y3yc ow@pootvy B HoBomy 3aBiTi mmie TCHICpHA PI3HULIA Yy CEMaHTHII owO@pwy Ta
BMOTHBOBaHHUI HOT0 BXXHBAHHAM Y MONEPEAHI CIOXH, oWPpPoTHVI].
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YK 811.14°02°373.611:61
B.OOMapmumn

Jlvsiscokuti Hayionanvrull Meouyrul yHisepcumem imeni /Januna I anuybroco

[epvBauinHe none cy6koHuenty AXOENEIA B gaBHbOrpeLbKii MOBI

MapTtun B. O. OepuBauiiHe none cy6koHuenty AZOENEIA B AaBHborpeubkin MOBi. Y npeacTaBreHii
pos3Bigui mpoaHanizoBaHo AepwBauiviHe none cybkoHuenTy AZOENEIA y gaBHborpeupkin MoBi. Y pesynbTari
[OOCHiXEHHS1 BCTAHOBMNEHO KOO AepuBaTiB, YTBOPEHUX Bi €TUMOMOriYHOI OCHOBY *0Bgv-, NpoaHanizoBaHo ix
CTPYKTYypYy i 3pobneHo BMCHOBOK, LUO MepeBaxHa OinMbLUiCTb NekceM XxapakTepusyloTbCsi HasiBHICTIO alpha
privativum. Ha nigcTtaBi KoHuenTyanbHO-AepuBaTUBHOIO aHanidy BCTAHOBMEHO (bperiMOBY CTPYKTYpY AaHOro
cybKkoHuenTy.

KniouyoBi crnoBa: koHUenT, CyGKOHLeNT, AaBHbOrpeLbka MoBa, XBopo6a, AepuBauisi, hpenm.

MapteiH B. O. [epuBauuoHHoe none cy6koHuenta AZOENEIA B ApeBHerpeyeckoM fi3blke.
B npenctaBneHHon pasBedke MpoaHanu3vpoBaHO AepuBauMoHHOe none cybkoHuenta AZOENEIA B
ApeBHerpeyeckom sAsbike. B pedynbTaTte nccnegoBaHust yCTaHOBEH KPYr AepuBaToB, KoTopble hopMupytoTcst
OT 3TUMONOrMYECKO OCHOBbI *06€V-, NPOaHaNM3MPOBaHO X CTPYKTYPY U cAenaHbl BbiBOAbI, YTO GONbLUMHCTBO
nekceM XapakTepuaupyloTcsi npucyTcTBuem alpha privativum. Ha ocHoBe KoHLeNnTyanbHO-AepuBaTUBHOIO
aHanusa yctaHoBrieHa hpeiMoBasi CTPYKTypa AaHHOro cybkoHuenTa.

KntouyeBble cnoBa: KOHLENT, CyGKOHLENT, ApeBHerpe4eckui A3bik, 6onesHb, AepuBaums, ppeinm.

Martyn. V. O. The derivative field of subconcept AZOENEIA in Ancient Greek. The concept “DISEASE” in
ancient Greek language is realized with subconcepts NOXO%, APPQXTIA, AZOENEIA, which were formed in
different times. In the article the derivative field of subconcept AXOENEIA in ancient Greek language has been
analyzed. As the result of investigation the circle of derivates that were made from the primal stem *aBev- has
been established, their structure has been analyzed and the following conclusion has been made — the majority
of lexemes are characterized by the presensce of alpha privativum. The perception of the ancient Greeks of the
disease as a lack of physical strength contributed to the fact that, in conjunction with alpha privativum, the stem
oBev- gave the beginning to the lexemes denoting a morbid condition in general, which makes it possible to
distinguish acBev- as the base for the majority of them (except oBevoBAapng). A number of lexemes have been
formed from this base such as nouns, adjectives, adverbs, verbs. Derivative analysis of words with the primal
stem *oBev- with the meaning of a morbid condition has allowed to establish the following:1) from the primal
stem 15 words had been made, most of them (14 words) are characterized with alpha privativum; 2) one word
(aoBevng) is a pure stem and 7 words had been formed with suffixes and the rest had been formed according to
the stem formation; 3) the semantics of the derivates has been characterized with the meaning of the stem —
“strength absence”, which soon transformed into “disease”, “misery”; 4) all the derivatives save maximally
semantic connection with the primal stem. On the basis of conceptual and derivative analysis the frame
structure of this concept has been established.

Key words: concept, subconcept, ancient Greek language, disease, derivation, frame, lexeme, primal
stem.

SIKI BUHUKJIM Yy PI3HUU 4Yac 1 JCII0 BIAPIZHIIOTHCS 3a
Konnent «XBOPOBA» B naBHBOTpENbKild MOBi spaueHHsM: NOXOZX, APPQXTIA, AXOENEIA, mo

BUCTYINA€ K CKJIAJHO CTPYKTYPOBAHWUM «MEHTaJbHUN BijoOpakae 0coOIMBICTH ySIBJIEHBb IaBHIX I'PEKiB IPO
KOHCTPYKT» [5:123], siKuii peanizyeTbcs 3a JOIMOMOTOI0 nmaanid penomen. Came TOMy BBa)KaEMO 3a JIOLITBHE
cyokonnenTiB NOXOZ, APPQXTIA, AZXG®ENEIA, pO3TIIAIaTH IHTETpaNnbHy ceMy KOHIIETITY
KOXEH 3 SIKUX XapaKTePU3YETHCS MIEBHOIO CIETU(IKOIO. «XBOPOBA» kpi3b mnpu3My TpPhOX OJXHOHMEHHUX
JlaBHBOTpEIIbKa MOBa TIOCIYTOBYBAlach JEKiJIbKOMa CyOKOHIICNITIB, OCKUIBKH CaMe OCTaHHI 3a0e3MevyroTh
KIIIOUOBMMH JieKceMaMmu g HomiHanii «XBOPOBAY, MHOXXHHHE  BapiaTUBHE  II03HAYCHHS  T'OJIOBHOTO
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